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CAKPAJIBHASA CEMAHTHUKA TYBUHCKOI'O TPAJUIIMOHHOI'O
KOCTIOMA

Lenvio pabomul A6151eMCsL UCCIEA08AHUE CAKPATLHOU CEMAHMUKU MPAOUYUOHHO20 KOCHIIO-
ma. ObbeKmom Ucci1e008anus A6IeMcst MYSUHCKULL HAPOOHbLI KOCHIOM, NPEOMEmoM — 3Hd-
KOBO-CUMBONIUYECKAsL NPUPOOA MPAOUYUOHHO20 KOCMIOMA My6uHyes. B uccredosanuu npu-
MEHSIOMCSL  KYIbMYPHO-UCOPUYECKUTl AHATU3, BbIAGTAIOWUL CNeYUPUKY HAYUOHATLHOU
00€2ic0bl MYBUHCKO20 HAPOOd U ee 8Udbl, A MAKX’ce CMPYKMYPHO-CEMUOMUYECKULL MEMO0,
103601AI0UWUIL UCCIED08AMb OCOBEHHOCMU 3HAKOBO-CUMBOIUYECKOU NPUPOObL HAYUOHATLHOU
00edicObl. Pesynomamom uccie008anus A61aemcs CucmemMamu3ayust KyJabnypHbIX 6U008 Ko-
CIMIOMA U 6bIAGNIEHUE UX CUMBOIUYECKO20 38VYAHUS 8 KOHKPEMHOM MAmepuaibHOM blpa-
Jicenuu (hopme, Kpoe, s1emeHmax 0ekopa,).

KittoueBsle croBa: mpaouyuonnsiii kocmwom, Tvéa, ceManmura, Mug, KyibmypHvle KoObl.

BBenenune

Ha coBpemeHHOM »3Tane OOIIECTBEHHOrO Pa3BUTHS MPOM3OLIIHA KapAHHAIb-
HBIC W3MCHEHUS, MOBIUABIINEG Ha KyIbTYpYy Pa3HBIX 3THOCOB. B rimobammsupyro-
meMcsl MUpe TPaJUIMOHHbBIE KYJIbTYpPhl BOCIIPHHUMAIOTCS KaK (yHIaMEeHTaIbHBIC
OIIOPBI, CIIOCOOHBIE MMPOTUBOCTOSTH HUBEIMPOBAHUIO M YHU(PUKAIIMN KyJIbTYpPHBIX
neHHoctei [1]. OpHoM u3 BakHBIX (POPM STHUUYECKOM KyJBTYpPbl, MOMOTAIOLINX
COXPAHHUTh HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CAMOOBITHOCTS M PAa3BUTh AYXOBHYIO CBSI3b
MEXY MOKOJIECHUSIMH, SIBISIETCS TPAJULIUOHHBIN KOCTIOM.

TpaguLKMOHHBII KOCTIOM UCCIEAYETCS Pa3IMdHbIMU crenuanucramu. s ot-
HOrpagoB OH CBA3aH C STHUYECCKOM, POJOBOM, COMAIBHOMN, BO3PACTHON MpHHAA-
JEKHOCTBIO. Il KyJIbTypOJIOrOB KOCTIOM COJEPHT CBEICHUS O MaTepHalbHOU
KyJIbType, CEMaHTHUKE Yy30pOB, 3HAKOBOH COCTaBJIAIOILEH OPHAMEHTOB, BIUSHUH
JIpYTUX KyJIbTyp, HApOAOB MM IUIEMEH. IJI1 TEXHOJIOIOB KOCTIOM HECET UCTOPUIO
TPaANIIMOHHON TEXHOJIOTHM OOpabOTKH PAa3IWYHBIX MaTepualoB (JIEH, IIEpCTh),
CIOCOOOB TKAueCTBA, KpPACUTENEH, TEXHUKU BBIIIMBKU. J[1 UCKYCCTBOBENOB Tpa-
JULMOHHBIA KOCTIOM — IPEXJE BCETO IPOM3BEAECHUE UCKYCCTBA, CO3JaHHOE II0
TPaJULIMOHHBIM 3aKOHAM KOMIIO3MLUH, C SIPKO BBIPAXKEHHOH PUTMUKOH, KOJIOpH-
TOM, IPOMOPLUAMH, OCOOBIM KpPOEM U CHIYyITOM. B crarbe TpaAuIMOHHBIA KO-
CTIOM CTaHOBUTCS BBIPA3UTENIEM CBS3M MaTEPUAIbHOM U JyXOBHOM KyJIbTYpHI TY-
BUHCKOTO HAapoJia 4Yepe3 CUCTEMY 3HAKOB U CHMBOJIOB, BBID&)KEHHBIX B KpO€ U
3JIEMEHTaxX JeKopa. OTO €JUHCTBO MAaTEpPHAIbHOIO («3EMHOr0») U JyXOBHOIO
(«caxkpaJIbHOT0») UMEET KaK YHUBEPCAIbHYIO NPHPOY, OTPAXKECHHYIO B apXETHIIU-
YEeCKUX NMATTEPHAX KyJbTYp, TaK M SIPKO BBIPA)KEHHYIO YHHKAJIbHOCTb TYBUHCKOMN
TPaJULIUOHHOHN KYJNbTYpBI.

OcHOBHas 11eJb JAHHOTO MCCIICJI0BAaHUS — BBISIBUTH CeNM(UKY 36MHOH U ca-
KpallbHOIl CEMaHTHKH B TPAaJULMOHHOM KOCTIOME TYBHHLEB, MPEACTaBIIIOIIEM
c000if 0COOBIN 3MEMEHT KyJIbTYpHOTO MaTepHalibHOTO Hacnenus. OOBeKToM Hc-
CJIEJOBAHUs SBIIAETCS TYBUHCKUN TPaJULMOHHBIA KOCTIOM, IPEAMETOM — CEMaH-
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THUKa TYBUHCKOTO TPaJMLMOHHOTO KOCTIOMa. B caMOOBITHON MaTepHanibHOU KyJib-
Type TYBHHCKOTO HapoJa KOCTIOM «3aHHUMaeT 0co00e MeCTO... TaK Kak, ¢ OJZHOU
CTOPOHEI, OH SIBJIIETCS YaCThI0 MaTEPUATBHOM KYNBTYPHI, C APYTOil — C KaXXIbIM U3
€ro AJIEMCHTOB CBSI3aHO 3HAHHE TEXHOJIOTHIA U3TOTOBIICHHS, CEMAaHTHKA €r0 JIEKO-
paTMBHOTO OQOPMIIEHHUS U T.J., SBISAIOMIMECS IMPOSBICHUAMU HEMAaTepHUAIBbHOTO
Hacienvs» [2]. TpaguumonHas KynbTypa TyBBI TecHO meperuietactcs ¢ MH(OM,
MOCKOJIBKY MH(OJIOTHYECKHE MPEICTABICHUS 00pa3yloT siApO KYIBTYpPHI JIIOOOTO
Hapoja U, coryiacHo B3rsaam lllemunHra, onpenensioT ee cnenuduky 1 xapakrep
pasBUTHA. MuGB MPEACTaBIAIOT CO00i CBOCOOpasHBIN «KyIBTYpHBIH OaHK WH-
dopmarm», 1MMojie BO3MOXKHOCTEH, BEPOSITHOCTHYIO CETKY, KOTOPYIO CO3HAHUE
HaOpachIBaeT Ha xaoc mupa [3].

Poxienre Mu(OIOrHii, CyOheKTHBHAS HHTEpIpETaIys MU(OB', BOSHUKHOBE-
HUEC MHU(OIOTHYECKUX IIPENCTABICHUI CBSA3aHBl C PAa3BUTHEM U CTaHOBICHHEM
HapOJAOB, KyJIbTYp, TPaIULHMA, KOTOpbIE HE SABJSIOTCS OCHOBOW AJISl ajuleropuye-
cKoro MupoTBOpUECTBa, HO caMu ompejensieMbl Mugom. CieroBaTensHo, MUGOM
SBJLSIFOTCSL M IEHCTBHSA, W BELIH, M OBIT, T.€. BCE TO, HAa UTO HAIPABICHO CO3HAHHE
YenoBeKa B AIOXY pOxAeHHS MU(POB. Mu( — HE TOJIBKO CIIOBECHO BBIPa’KCHHBIN
paccka3. Mcnonp3oBaHue 3BYKOBOHM OOOJOYKH COBEPIICHHO HEOOS3aTEeNbHO JUIS
TPOSIBIICHUST MHU(HUYECKOTO CJIOBA, IDIACTHYECKHIM MOIYCOM KOTOPOTO SIBILFOTCS
pPUTyaTbHO-MarniecKue IMPaKTHKA BO BCEM MHOTOOOPa3WH KECTOB, MHUMUKH, 00-
PSLIOBOI CUMBOJIHKH.

Mudonoruueckiue CUCTEMBl TPaAUIIMOHHBIX KYJIBTYp, KaK OTMEUalOT Hccie-
JOBaTeNM, HE CyMMa HAWBHBIX 3HAaHHH, a CJIO0XXHOE ILEIIOCTHOE MHPOBO33PCHHE,
3aTparyuBaroIlee NPaKTUIECKH BCE BOJIHYIOIIME YEIOBEKA U IO Cel IeHb KOPEHHBIE
BOTIPOCH MUPO3JaHusl. MUDEI SBISUTNCH CITOCOOOM OCMBICIICHHS MPUPOJIBI U COIH-
anpHOU AefcTBUTENBHOCTH. CyIIHOCTE MU(DOJIOTHYECKOTO MHUPOBOCIIPHUATHS TIPO-
SBJUIACh B OYEJIOBEUMBAHMU OKPYXKAIOMIEH Cpelbl, B OAYLIEBICHUH KOCMOCA, B
CTPEMJICHUH TapMOHHM3HPOBATh YEIOBEKa C MHPOM M MHpP ¢ cO0OH, cAenaTs ero
MOJOOHEIM cebe, a 3HAYNT, HOHATHBIM U SICHBIM. TakuM o0pa3oM, B TpamuIHOH-
HBIX KyJIbTypaX CYLIECTBYET HEPacCTOPXKUMOE E€IUHCTBO OOPSJIOB, Maruu, Xo3sii-
CTBEHHO-TIPON3BOJICTBEHHOHN JESITEIFHOCTH, OPraHUYHBIM 00pa3oM BKIIIOYAIOIIEe
B ce0sl XyIOKECTBEHHOEC TBOPUYECTBO, YACTHIO KOTOPOTO SIBIISIETCS M TPaTUIIHOH-
HBIA KOCTIOM.

B TyBHMHCKOM KOCTIOME OCOOEHHOCTH MH(OJIOTHYECKOTO CO3HAHHS HalUIN
MIOJTHOE W SPKOE BBIpaykeHHe. MU(OIOTHIEeCKOW KOCMOJIOTHH JPEBHUX TYBHHIICB
CBOMCTBEHHA BepTUKAIbHAsA KOCMHYECKasi MOZEIb, CBSI3aHHAS C TPUXOTOMUYECKUM
JeNICHHeM Ha He0o, 3eMIII0 M OA3eMHBINH Mup. M KOCTIOM, COTJIACHO 3TOMY Ipea-
CTaBJICHUIO, SIBJISIETCSI MaTepHANbHONH 000OUKOMN, CBSA3BIBAIOIICH YeloBeKa C Tpo-
CTPaHCTBOM OKPYXKarollel Cpeibl, ¢ BHEIIHUM MHPOM: B KOCTIOME 3aIlU(ppoBaHa
CIIOKHAsI ¥ CYIIHOCTHasI HH(popManys 0 MUPOIIOHMMAaHHUU 4yesoBeka. Bee, 4To 0T1-
HOCHJIOCH K TEITy YeJOBEKa, B PABHOM CTENCHH MOTJIO OTHOCHUTBHCS M K OJCKIE,
MOKpHIBaBIei Teno. KocTioM SIBISUICS MOJETBI0O OKPY)KAIOIIEro YeloBeKa IIpo-
CTPaHCTBa, KyJa BXOJSIT OCHOBHbIE 30HBI BceneHHOIl: BepxHsst (nebecHoe yap-
cmeo), cpensssa (3emns), HIKHSIS (nodzemHoe yapcmeo). B CBS3H ¢ 3TUM TOJIOB-
HOW yOOp accoluupyeTcss C BEPXHHM MHPOM, BEPXHSAA OJEXKIa — CO CPEIHHUM
MHPOM, 2 00YBb ¥ MOJON OJEKABI — C HUXKHUM MUPOM.

! 3,[[CCI> mon Cy6”beKTOM TIOHUMACTCA HE JTUYHOCTD, & KOJIJICKTUB, STHUYECKasA rpyIIia.



244 UI.F. Maiinvt, M.C. Kyxma

[TosiBNeHne TPaAMLMOHHON OAEXKABI OBUIO OOYCIOBICHO (PYHKLIHMOHAJIHHON
HE00XOAMMOCTBIO, KpOME TOTO, OHA OTpaxkajia COMATbHOE U UMYIIECCTBEHHOE T10-
JIOKEHUE, KYJIbTYPHBII ypOBEHb, IPEJCTABICHU O KPacoTe, CBOMCTBEHHBIE Yeo-
BEKY TOW WMJIM WMHOU KYJbTYpbl, a TAaKKe IOJIOBbIE U BO3PACTHbIE OCOOEHHOCTH
uHAuBHA. i1 HAIIMOHAJILHOTO KOCTIOMa XapaKTEepPHbI CUMBOJUYHOCTH, WHGOP-
MaTHBHOCTb, TAPMOHHYHOCTb, MOHYMEHTAJILHOCTh ()OPMBI, KPYITHBIE WICHCHHS,
caMoObITHas prtocodust u s3bIK [4].

HammonanbHas oiex1a — 3TO CIIOXKHAs CTPYKTYpa, BKJIIOYAIoias B ce0s1 MHO-
TOYKCIICHHBIC THUIBI BEPXHEW W HWKHEW OJISXKIbI, TOJOBHBIX yOOpOB, 00OYyBH,
YKpaleHui, IpeMeTOB JIUYHOr0 00uxoaa u npudecku [4—7].

TyBHUHCKYIO OJISXKIY KJIACCU(PHUIMUPYIOT MO MOJOBO3PACTHOMY MPHU3HAKY U BbI-
JISJIAIOT BOCEMb TPAJAUIMOHHBIX BHUJOB: JETCKHA, JCBHUYHUN KOCTIOM, KOCTIOM
IOHOILIM, KOCTIOM HEBECTBI, KOCTIOM KEHILUHBI, MY>KCKOM KOCTIOM, KOCTIOM IMOKH-
nbix [6]. HannoHanpHBIA TOH TYBHHIIEB pa3jiMyalics MO CE30HAM: 3UMHUE, BECEH-
He-oceHHre U JeTHue. Onexna pazauyanach M MO HAa3HAYEHHWIO: TIOBCETHEBHAS,
Mpa3JHUYHAS, TIPOMBICIIOBAs, KyJIbTOBas, CIIOPTHBHAS. Bumel u dacoHs! BepxHei
OJleX bl A1l O€AHBIX U OOTaThIX, AJIS IeTeH M B3POCIBIX, A MYKYHH U KESHIIUH
HE MMEJIH CYIECTBEHHOr0 pa3nuuus. Pa3nuuns B OCHOBHOM COCTOSUIM B pa3Mepe,
OorarcTBe JeKopa, OTAEIKM W KayecTBa Marepuana. OTpakeHHe IeHCTBUTENIbHO-
CTH B KOCTIOME IIpeJoJiaraeT Hapsay ¢ GOpMUpOBaHHEM XYJ0KECTBEHHOT0 0Opa-
3a, UCIIOJIb30BAHHUE OMNpPEIEICHHBIX 3JIEMEHTOB YCIOBHOCTH M 3HAKOBOCTH M O CO-
[IHAJTEHOM TIOJI0KCHUH [4].

MatepuallbHbIM BOIUIOIIEHUEM KYJNbTYphl B MEPBYIO OY€pEab SIBJISIOTCS IH-
a, >Kuiuiie U KoctioM. Ilocnennuii, BpICTynas 4acThlO0 KYJbTYpHOTO IPOCTPaH-
CTBa YEIIOBEKa, OTPaKaeT M3MEHEHMS B CYIIIECTBOBAHHH KOCTIOMA JINOO HA YPOBHE
MIPECTaBJICHUI 0 HeM, MO0 Ha (PYHKIMOHAIHFHOM YpOBHE. B wacTHOCTH, B KOCTIO-
Me KOYEBHHMKA KaK B CBOCOOpa3HOW CHCTEME HAIUI CBOE OTPaKEHUE HE TOJBKO
KOCMOJIOTHYECKHE W PEIUTHO3HBIE TPEICTABICHUS, COIMANbHAs CTpaTu(UKaIys,
OIpe/ieTICHHbIE XY0KECTBEHHbIE TPAIULMU, HO U MapKepbl KyJIbTYPHBIX KOHTaK-
ToB TyBBI C mpeAcTaBUTEIIMU Jpyrux KynbTyp B XIX — mnepBoil mosnoBuHe
XX B. [8].

Taxk, cpean MapKepOB MOHIOJIBCKON KYJIBTYPBl BBIAEISIOTCS: pacHallHas Ty-
HUKOOOpa3Has OAeXKAa, CTaH KOTOPOW BBIKpAUBAIM MO TUIY KUMOHO, PaBOCTO-
POHHU 3amax OJIeXK/Ibl, PA3HOLBETHBIH MaTepyaThlii MOsC, KOXKaHas oOyBb C 3a-
THYTBIM BBEPX HOCKOM H MHOTOCIOWHOW BOIIOYHON MOAOMBOW. Mapkepsl
KUTANCKOW KYJbTYPhl B TYBUHCKOM KOCTIOME YAaJIOCh OOHapYXHUTh B HCIIOJIb30Ba-
HUW NICITKOBBIX TKaHEH, B CTyleH4YaToM (MaHbYKYPCKOM) BhIpE3€ Ha JIEBOM IIOJIE,
«MaHBPWKYPCKHUX» TFOJIOBHBIX yOOpax, a TakKe B HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTAX AEKOpa
TPaIUIIUOHHON OAEX/AbI (IeKOpaTUBHBIE Y30phl Ha BOPOTHHKAX TOHA), B YACTHO-
CTH, BKJIIOYEHUE B UX OPHAMEHTAIMI0 KUTAHCKOM CHUMBOJIMKHM KaK IIPEICTaBJIEHO
Ha puc. 1. [7].

OCHOBHBIM MapKepOM POCCHKCKOHN KyJIbTYphbl CTall0 MOCTEHEHHOE BHITECHE-
HHUE TIEPBOHAYAIILHO OTEJILHBIX CUCTEMHBIX 3JIEMEHTOB U3 KOCTIOMa KOUYCBHUKOB, a
MO3THEE €r0 3aMEHa €BPOMEHCKAM 00pa3lOM B POCCHIICKOM BapHaHTE, BKIIOYas
W3MEHEHHE U TpUYeckH [8].

Tpa uIMOHHBIN KOCTIOM TYBHHIIEB SIBJISICTCS PUTYaIbHBIM OOBEKTOM, UMEIO-
myM OOTaTyro0 CaKpalbHYI0 CEMAHTHKY. TYBHHCKHHA KOCTIOM PacCMaTpUBAETCs HE
TOJBKO KaK Bellb, HO H KaK CHMBOJIMUECKasl CaKpajbHas (pOopMa, 3HAK B KOHTEKCTE
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KyJNbTypbl. DTOT CEMaHTHUECKUH CTaTyC HApOJHON OJIEXKIIbI
JIOJDKEH OBUT YMTAThCS M TMOHUMATHCSA KaK e¢ BiaJleNblieM,
TaK W APYTHMH WICHAMH TPaIUIHOHHBIX KYIBTYpPHBIX COO0-
IIECTB, KaK «3HaK (CHMBOJ, KOJ, XyIOXXECTBCHHBIA 00pa3),
COCTaBJICHHBIN U3 MPEAMETOB OJCXKIbI, 00yBH, aKCECCYapoB,
BHEIITHHUX MPOSIBIICHU MOBEACHUS, XapaKTEPUCTUKU (DUTYPHI
U JINYHOCTH YeJIOBeKa. SI3BIK KOCTIOMA — 3TO 00pa3 peaibHO-
0 MHUpa, HAKOIJIEHHBII TyXOBHBIN OIBIT JIOAEH, paKTHUe-
CKHE M 3CTETUYECKHE IIEHHOCTH MPEIbITYIIX TOKOJICHUH.

TpaauUMOHHBIA  KOCTIOM  CTaHOBUTCA  CHMBOJIOM,
0-CMBICTICHHBIM 3HaKOM, 32 KOTOPBIM CKPBIBAETCS CIOXKHBIN
MOTHUB, 00pa3, uaes. Takol OII0J0TBOPEHHBIN MBICIBIO 3HAK
BCETIa MpeaMeTeH, IyBCTBeH. CHMBOIIBI KOCTIOMA IPEICTaB-
JISIOT CO0O¥ €IMHCTBO OECCO3HATEIBLHOTO M CO3HATEIBLHOTO,
YyBCTBEHHO-BOCIIPUHHMAEMOTO M YMOIIOCTUTaeMOT0, Hppa-
[IIOHAFHOTO W PAIlMOHAJIBHOTO, JIOTHYECKOTO W alloTHye-
CKOTO, HEMOHSITHOTO W YyXe MoHsAToro. Ilpu 3tom KocTiom
uMeeT u yruurapHoe npumenenue [9. C. 82].

KocTioM kak 3HaKoBas KOMMYHHKATHBHAs CHCTEMa
BKIIIOYAeT B ceOs /IBa CTEP)KHEBBIX BHJA KOAOB, CYLIECTBY-
IOIIUX B OOMIEKYIBTYPHOM TJI00ATHHOM MPOCTPAHCTBE: Tpa- Puc. 1. Tysuscraii
JMIMOHHBIE M MOJHBIE. TPalMIMOHHBIE KOMBI — 9TO YCTOH-  rpammumonmsiii kocTiom
YUBBIE, HE IIOJBEPKEHHbIE LUKIMYECKOH H3MEHSEMOCTH, Fig. 1. Tuvan tradi-
nepejaromye UHPOpPMaIKoo: O ToJe, Bo3pacTe, pacoBOH, tional costume
STHUYECKOW TPUHAIUIC)KHOCTH, KYJIbTYPHBIX, PEIUTHO3HBIX
MPEAMOYTCHUSX, COLIMAITEHOM ITOJIOKCHUH, MAaTepPHANEHON 00€CIICYCHHOCTH, MECTE
B KJIaccOBOW cTpykType. K TpaIulIMOHHOMY KOJYy OTHOCHTCS CIEIU(PHUECKOE
HaIpaBliCHUE «ITHUYECKUH TPaAUIIUOHHEIA Komy». JlaHHBIN KOX B KOCTIOME HECET
HHPOPMAIIHIO, HAKOIUICHHYIO TIOKOJICHUSIMHE MPEIKOB. TBOPIIOM KOCTIOMHOTO SI3bI-
Ka B DTOM CIy4ae SBIISIeTCSI MHOTOBEKOBOW OMBIT. B 3THHUeckoM 00pase mepcoHu-
GUIPYIOTCS OTHOBPEMEHHO W JIMYHOCTh, U HApPOJ, M CTPaHA €ro MPOXXHBAHUS.
Onpenernsongyto pojib B (OPMUPOBAHUM 3THHUYECKOTO KOJa WUIPAOT MPOCTpaH-
CTBEHHO-BpPEMEHHbIE, U MaTepHaIbHO-BELIEBbIe (haKTOPHI, (pukcupyrole ocodeH-
HOCTH JTaHHOTO 3THOca. MHopManmoHHoe cooOIeHne 00 STHUYECKOM CTEPEOTH-
me, 0e30mMO0YHO BOCIPUHUMAEMOE KOHKPETHBIM HapoaOM, IIpeArnojaraet
AHTPOIOJIOTUYECKIE XapAaKTEPUCTHUKH BHEIIHOCTH, MOBEICHHs. TpaauiiMOHHBINA
KOCTIOM HE IOJIBEpPraeTcsl SIBHBIM BPEMEHHBIM HM3MEHEHHSIM, OJIMIETBOPSET CTa-
OMIBHOCTH, YCTOWYMBOCTE B (hOpPMax, BHIBEPEHHYIO BEKaMH TapMOHHIO, OECKOM-
MPOMHUCCHYIO KpacoTy, MNPHUCYIIYI0O MHOXECTBY IIOKOJICHUI, HappaTHUBHOCTD.
B omnnume OT TpagMIMOHHBIX KOJIOB, MOIHBIE KOJBI, COTJIACHO HCCICIOBAHMSIM
A.B. JIyOpoBHHOM, MOABEP)KEHBI U3MCHCHHUSIM M HE UMEIOT CTaOWIBHON 0a30BOi
YHHUBEPCAIbHOU OCHOBHI [9].

Kaxplit aieMeHT TpaAUIIMOHHOTO KOCTIOMa MMeJ Kak (PYHKIIMOHATILHOE 3Ha-
YeHHUE, TaK U CAKPATBHYIO CEMAHTHUKY.

B TyBUHCKOM KOCTIOME MOsiC (KYp) CO3/1aBaj MOJIE3HOE MPOCTPAHCTBO 3a Ma-
3yXo# (xorom), Kyaa MOKHO OBUIO KJIACTh 3allac NMHUINM Ha JOPOTY WIN ApYyrHe
HyXHble Bemu. OTHOIIEHHEe K HeMy TpeOyeT 0co0oW MOYTHUTENIHHOCTH, TaK, OH
SIBJISIICSI CHMBOJIOM 3aIIUTHI BCETO COKPOBEHHOTO, B TOM YHUCIIC HAIUTKA KH3HU —
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CBSITOrO MaTEPHHCKOTO MoJoka. OH Takke pasrpaHHYMBACT OJCKIY Ha BEPXHIOIO
Y HWOKHIOIO YacTu [S].

Puc. 2. TyBuHCKUIi TpagULIUOHHBIH KocTIoM. CeMbs

Fig. 2. Tuvan traditional costume. A family

Ton 3amy>xHel KEHIIMHBI OTINYAETCS OT JEeBHYBEr0 HAIMYMEM Ha IIOJIOUKE
OKpYTJIOW KOKETKH (MOHHYH Opyy), Pa3HOUBETHBIMU IIONEPCYHBIMH IOJIOCKAMHU
(6o2aa) mon Heil. Drta merans CUMBONU3UpPYET «Bepx» — Hebo — Oren. Kokerka
Hepexouiia B BEPTUKAIBHBIC TOJIOCHI (KblOble) MO HU3Y MOJ0JA. XapaKTepHOI
4epToil TyBMHCKOTO TOHa OBUIM JUIMHHBIC pyKaBa (wey) c oOmuiaramu (yumyx),
OITyCKaBLIMMHUCS HIKE KUCTEH PYK, Kak IPeJCTaBIeHO Ha puc. 2 [6].

B TIOpKCKHX SI3BIKAaX CIOBOM «37€K» 00O3HAYaroTCs IMOJOJ, 1T0JIa OJIEXKABl 1
MOJHOXKHE TOpHL. Vaen mutonopoams, pocTa W 3eMHOTO Hadayla JOMHHUPOBAIH B
CMBICIIE CAMOTO POCKOIITHOTO TOHA 3aMY KHEH >KEHIIWHEI [§].

MOTHB 3aKpBITEIX HEJBHXKHBIX ITOJI0JIOB Kak dTHorpaduyueckuii (akT cBaneod-
HOTO 00psiia SBIAETCS BaKHON NETANbIO: Y 3aMy>KHEH KCHIIMHBI IOJOJ yCeUYeH
BEIpE30M (aanewt 90ex). [1o1011 HU3a yCEUSHHBIH, CIIOBHO OTKPBIBIIHKCS, TIPHUCOO-
PHBAJICS 110 TOPU3OHTAIM U IPHIIUBAICS K IIOJ0JTY, BCIEACTBHE YEro Mo Kparo Jie-
BOM MOJIBI 00pa30BBIBANICS NPSMOYTOJIBbHBIN BICTYI. OH Kak ObI 0CBOOOXKAAET J10-
pory Oynymemy poxneHuto. Ha ypoBHE OTpe3HOW IMHAM HAIIUBAJICh
Pa3HOLBETHBIE TOPU3OHTANBHBIE MOJIOCH (uanay) — 3aKIMHAIOT HOBOE OOTAaTCTBO
JUISL poja.

YceueHHBIH BBIpE3 Ha MOJIOJIE SBISETCS CHMBOJIOM «IIPOU3BOIUTEIHHOTO HH-
3a», TMO3TOMY «OTKPBITHIH ITOJ0JI OCBOOOXKAAET JOPOTY HOBOPOXKICHHOMY, a 3a-
KPBIThIE, HaJIBHKHBIE TTOJIBI CITYKHJIM IIPU3HAKOM JIEBCTBEHHOCTI» [5].

Taxum 00pa3oM, GopMBI KpOsI M SIEMEHTOB TPAAUIIOHHOTO TYBHHCKOTO KO-
CTIOMa 00peTand 0cOOYI0 CEMaHTHYECKYI0 3HAUYUMOCTh M TPAHCIHPOBANU CIIHH-
CTBO «3EMHOTO» U «CAaKpaJIbHOI0» MUpa MU(OIOrHIECKOr0 CO3HAHUSL.
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TpaauuMOHHBIN KOCTIOM HE WILTIOCTpUpPYET MU(, HO, coueTasi CUMBOJIBI MUda
B pa3HOO6pa3HI>IX KOM6I/IHaL[I/IHX, CO31aC€T HOBBIC CMBICJIBI U HOBBIC aJlJICTOpUU
[10-12]. Takum oOpa3oMm, HECMOTPs Ha KOHCEPBATHBHOCTH TPAJWUIIMOHHOTO KO-
CTIOMa W yKpallleHu? (OpHAMEHTOB, JICKOpPa), OH IIOCTOSIHHO OOHOBIISIETCS HOBBIMHU
HUHTEepPIpPETALUSIMU.

BriBoanbl

TpanuunoHHBIA TYBUHCKAN KOCTIOM KaK Ba)XKHEWIINHI 2JIEMEHT MaTepUaIbHON
KyJbTypbl TYBUHCKOTO HapojAa SIBISETCS «3epPKaIoM MH(a», OTPaXKarolluM pas-
TYHBIE cephl OBITHS, KaK MaTepHalbHbIC, TaK M AyXOBHEIC. TpaIuiHOHHEBIN KO-
CTIOM (PHKCHpPYEeT MHOr000pa3ue BCEX CTOPOH UEIOBEYCCKOH JKHU3HH, CIOKHOCTH
0OIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH W MOJeJieil MOBEeICHUS YelIOBEeKa B MaTepUAIbHOM
BOILIOMICHNH. Bech KOMIIEKC KOCTIOMA MPEICTABIIET COOOM HENOCTHYIO CHCTEMY
YHOPSIIOUEHHBIX U B3aUMOCBA3aHHBIX 3HAKOB M CHUMBOJIOB, Y€pe3 KOTOPYIO OCY-
LIECTBIISIFOTCS] HAKOIJIEHNE, OPraHU3aIys U Iepeaayda KyJIbTypPHOIO OIbITA.
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The relevance of the work is due to the need to study the features of the cut and decoration of the
Tuvan costume, which are, on the one hand, a bright unique ethnic image, and on the other hand, carry
the universal laws of the Universe inherent in the cultures of all the peoples of the Earth. The
traditional costume is included in the “cultural core” of the Tuvan people and contributes to the
preservation of its national identity. The aim of the work is to study the sacred semantics of a
traditional costume. The object of research is the Tuvan folk costume, the subject is the sign-symbolic
nature of the traditional Tuvan costume.

The study uses a cultural-historical analysis that reveals the specifics of the Tuvan national
clothing and its types, as well as the structural-semiotic method, which allows you to explore the
features of the symbolic and symbolic nature of national clothing.

National clothing is a complex structure that includes numerous types of upper and lower
clothes, hats, shoes, jewelry, personal items and hairstyles. Tuvan clothes are classified according to
their age and sex and eight traditional types are distinguished: children’s, girls’s suits, boys’s suits,
bridesmaids suits, women’s suits, men's suits, and older’s suits.

The traditional costume of Tuvans is a ritual object that has rich sacred semantics. The Tuvan
costume is considered not only as a thing, but also as a symbolic sacred form, a sign in the context of
culture. This semantic status of folk clothes was to be read and understood both by its owner and other
members of traditional cultural communities, as a “sign (symbol, code, artistic image), composed of
clothing, shoes, accessories, external behaviors, characteristics of the figure and human personality.
The costume language is an image of the real world, the accumulated spiritual experience of people,
the practical and aesthetic values of previous generations.

Each element of the traditional costume had both functional significance and sacred semantics.
The forms of cut and elements of the traditional Tuvan costume acquired particular semantic
significance and translated the unity of the “earthly” and “sacred” worlds of mythological
consciousness.

The traditional Tuvan costume as the most important element of the material culture of the
Tuvan people is a “mirror of myth”, reflecting various spheres of life, both material and spiritual. The
traditional costume captures the diversity of all aspects of human life, the complexity of social
relations and human behavior patterns in material embodiment. The entire costume complex is an
integral system of ordered and interconnected signs and symbols, through which the accumulation,
organization and transfer of cultural experience is carried out.

The result of the study is the systematization of the cultural types of costume and the
identification of their symbolic sound in a specific material expression (form, cut, decoration
elements).
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